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Nityasutrani A Bouquet of Celestial Songs of the Chidakasha

નિત્યસૂત્રાણિ

ૐ નમો ભગવતે નિત્યાનંદાય ।
Obeissance to Gurudeva Nityananda, who profusely showered eternal bliss on all those

who came in contact with him in person or in absentia. He showed to the world that

by devotion, one can attain the highest and that too while living. He in his simple but

catching language elucidated the tenets of philosophy that enlightened the elite and the

illiterate alike. Whatever he spoke occasionally always contained a thought or thoughts with

fitting illustrations from day to day life. People from all walks of life sought his darsana

which instantaneously gave them pleasure. They experienced indescribable contentment

in his divine presence. He always spoke sparingly but firmly. In his words are reflected

Upanishadic thoughts and philosophy.

Shri Nityananda was a divine personality. His teachings are so rich, varied and wonderful

that it is difficult to say that he professed only a particular way of thought. He touched a

variety of subjects from Bhakti to Sakti and from knowledge to realisation, and in doing so,

he took every subject to such a height that it appeared to be the only subject of his choice.

Shri Nityananda did not deliver discourses. He however spoke only when he liked. For

this there was no fixed place or the subject. The duration of his talk was never the same.

He never spoke at a particular hour or for a particular period. During Nityananda’s stay

in South Kanara, a woman devotee called Tulsi Amma very carefully took down notes of

what he said from time to time, in Kannada. She published the same in 1927 under the

title ’ChidAkAsagitA!.’ It has since been translated into English and Marathi by others.

The ChidAkAsagitA comprises inspired sentences spoken by Shri Nityananda in his young

age when he was already a Master. The ChidAkAshagitA is the main source of the present

work. The work also includes sUtras which are based on what he spoke, during his stay at

Ganeshpuri, to his devotees on various occasions. Thus an attempt is made to cover all his
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નિત્યસૂત્રાણિ

teachings as far as possible.

In an humble effort, the author presents the philosophy of Gurudeva Nityananda in

aphorisms in Sanskrit and a commentary in English, both of his own. May it please seekers,

devotees, readers and all !

Chapter - 1 Inquiry into Knowledge જ્ઞાનજિજ્ઞાસા
અથ પ્રથમોઽધ્યાયઃ ।
અથાતો નિત્યજિજ્ઞાસા॥ ૧.૧
Now, therefore, the enquiry into the eternal.

બુધસ્ત્રયાતીતઃ॥ ૧.૨
A man of knowledge is beyond the three states.

યથા કૂર્મોઽઙ્ગાનિ ॥ ૧.૩
Like a tortoise, he .. a man of knowledge withdraws.

મનસા મૌનમ્॥ ૧.૪
Real silence is to be observed by mind.

આત્મમૂર્તયઃ સર્વાઃ॥ ૧.૫
In the eyes of the man of knowledge, all are images of his own Atman.

જ્ઞાનિનાં હિ ન વયઃ સમીક્ષ્યતે॥ ૧.૬
In respect of jnanins, age is not certainly a deciding factor for their greatness.

જ્ઞાનમેવાપ્તવ્યમ્॥ ૧.૭
Knowledge alone is to be obtained.

જ્ઞાનં બ્રહ્મવિદ્યૈવ॥ ૧.૮
BrahmavidyA is the true knowledge.

તેનૈવ બન્ધનાત્ વિમુચ્યતે॥ ૧.૯
By that .. the knowledge of the Atman alone, one is freed from bondage.

આત્મજ્ઞાનં વિના દેહઃ તમઃપૂર્ણં ગૃહં યથા॥ ૧.૧૦
A body without the knowledge of Atman is like a house full of darkness.

આત્મજ્ઞાને તુ સમ્પ્રાપ્તે માયા યાતિ તિરોભાવમ્॥ ૧.૧૧
MAyA disappears at the attainment of knowledge of Atman.

જિજ્ઞાસા જ્ઞાને પરિસમાપ્યતે॥ ૧.૧૨
A philosophical inquiry concludes on the attainment of knowledge.
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જ્ઞાનેન કૃતં કર્માકર્મેવ॥ ૧.૧૩
The action done with knowledge is like a non-action.

અયુક્તં કેવલં પઠનમ્॥ ૧.૧૪
Mere reading is not proper .. is not much use.

જ્ઞાનાર્થી દેહચિન્તાં વિવર્જયેત્॥ ૧.૧૫
A seeker of knowledge should avoid undue care of the body.

અધીતમાચારેણ સઙ્ગમયેત્ ॥ ૧.૧૬
Learning should be concurrent with virtuous conduct.

અહઙ્કારયુતં જ્ઞાનં પઙ્કપૂર્ણં જલં યથા॥ ૧.૧૭
Knowledge with ego is like water full of mud.

નિત્યમધ્યાત્મજ્ઞાનમ્॥ ૧.૧૮
The spiritual knowledge i.e., the knowledge of the Atman is eternal.

અધ્યાત્મનિત્ય: સસારમુક્તઃ॥ ૧.૧૯
One who is firmly established in the adhyAtma i.e., the knowledge of the self, is free from

the transmigratory existence.

વીતવિષયઃ સત્યપ્રિયશ્ચૈવ જ્ઞાનાય યોગ્યઃ॥ ૧.૨૦
A person who has eschewed sense-pleasures and is truthful is alone fit to receive spiritual

knowledge.

ઇતિ શ્રીનિત્યાનન્દનિત્યસૂત્રેષુ જ્ઞાનજિજ્ઞાસા નામ પ્રથમોઽધ્યાયઃ ।

Chapter - II Body - Its Discernment દેહવિવેકઃ
અથ દ્વિતીયોઽધ્યાયઃ ।
દેહાત્મનોર્ભિન્નત્વમ્  ॥ ૨.૧
The body and Atman are different.

શ્રુતત્વાચ્ચ॥ ૨.૨
The shrutis also reveal the difference between the body and the Atman.

દેહનાશે નાભાવઃ॥ ૨.૩
Even if the body is destroyed, the Atman does not cease to exist.

દુર્લભં માનુષં જન્મ॥ ૨.૪
Rare is the human birth.

અલઙ્કૃતા તનૂશ્ચિત્રિતા ભિત્તિઃ॥ ૨.૫
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A decorated body is like a wall with pictures .. paintings.

શરીરાણિ નામ કોટરાણિ॥ ૨.૬
Bodies indeed are like nests.

ખાનિ સર્વભૂતેષ, વિવેકસ્તુ માનવે॥ ૨.૭
All beings have sense-organs but in man there is discriminative intelligence.

પ્રાણાયામો દેહે પ્રાણસ્ય મહત્ત્વાત્॥ ૨.૮
On account of the importance of PrANa in the functioning of the body, the prANAyAma

should be done.

શરીરં શકટમિવ॥ ૨.૯
The body is like a carriage .. for the soul.

ન જાત્યાદયઃ॥ ૨.૧૦
There are no castes, etc.

ઇતિ શ્રીનિત્યાનન્દનિત્યસૂત્રેષુ દેહવિવેકો નામ દ્વિતીયોઽધ્યાયઃ ।

Chapter - III Qualifications of the Aspirant સાધકાધિકારઃ
અથ તૃતીયોઽધ્યાયઃ ।
સાધકેન સમાહિતેન ભાવ્યમ્॥ ૩.૧
An aspirant should always remain alert.

તસ્યાલ્પમન્નં નિદ્રા ચ॥ ૩.૨
For him .. the sAdhaka food and sleep should be minimum.

ષડ્વિકારાઃ ષડ્રિપવઃ॥ ૩.૩
Six passions are six enemies .. of an aspirant.

ન વિફલીભવન્તિ યત્નાઃ॥ ૩.૪
Efforts of an aspirant do not go waste.

સાધના રહસિ॥ ૩.૫
An aspirant should do his sAdhanA in seclusion.

પ્રાયણાત્ પૂર્વં માર્ગસ્થો ભવેત્॥ ૩.૬
Before death, one should choose a way.

વિદ્યાકૃતાઽઽવૃત્તિરેવ મુક્તયે॥ ૩.૭
Repetition .. of holy name or a mantra done with full knowledge alone leads to liberation.

વિજ્ઞાતે પરિસમાપ્યતે॥ ૩.૮
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On knowing the highest, the sAdhanA comes to an end.

સાધકઃ પથિકઃ॥ ૩.૯
A sAdhaka is like a traveller.

સઙ્ગરહિતઃ  સાધકઃ વિયતિ વિમાનવત્॥ ૩.૧૦
A sAdhaka without attachment .. for sense-pleasures of the body is like a plane in the sky.

ઇતિ શ્રીનિત્યાનન્દનિત્યસૂત્રેષુ સાધકાધિકારો નામ તૃતીયોઽધ્યાયઃ ।

Chapter - IV Control of the Mind મનોવશ્યતા
અથ ચતુર્થોઽધ્યાયઃ ।
અસઙ્ખ્યાતવાસનાસમચ્ચયો મનઃ॥ ૪.૧
Mind is an aggregate of countless desires.

ચંચલં મનઃ॥ ૪.૨
Mind is fickle.

મનસો મનનાચ્ચ મનુષ્યઃ॥ ૪.૩
A man is called manuShya as he has mind .. Manas and a capacity of reflection (manana).

યથા નદ્યઃ સ્યન્દમાનાઃ સમુદ્રે તથાઽઽત્મનિ મનસસ્તરઙ્ગાઃ ॥ ૪.૪
Thought-waves of the mind .. should be merged into the Atman as the flowing rivers in the

sea.

સુકૃતદુષ્કૃતયોર્મન એવ કારણમ્॥ ૪.૫
Mind is the cause of good and bad actions.

જન્મબન્ધયોરપિ॥ ૪.૬
Mind is also the cause of the birth and the bondage.

આત્મોન્મુખં મનઃ કુર્યાત્॥ ૪.૭
The mind should be turned towards the Atman.

મા ભૂર્યાચકો રે મનઃ॥ ૪.૮
Oh mind! Do not be a beggar.

મનઃ શાન્તં સમાધેયં સુધાંશુરિવ શીતલમ્॥ ૪.૯
The mind must be calmed and made cool like the moon.

વશમાનેતવ્યઃ મનોદેવઃ॥ ૪.૧૦
The mind-god should be won over.

ઇતિ શ્રીનિત્યાનન્દનિત્યસૂત્રેષુ મનોવશ્યતા નામ ચતુર્થોઽધ્યાયઃ ।
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Chapter - V Guru - The Guide ગુરુપ્રદીપઃ
અથ પઞ્ચમોઽધ્યાયઃ ।
ગુરુમુપેયાત્॥ ૫.૧
One should approach a Guru.

વિગતદેહબુદ્ધિગુરુરીશ એવ॥ ૫.૨
A Guru who is beyond his body-sense, is verily a God himself.

અનન્તરં ગુરુતા॥ ૫.૩
Guruhood is attained only after realization.

ગુરુઃ પ્રદીપઃ॥ ૫.૪
The Guru is like a lamp.

ગુરુરેવ હેતુઃ ચક્ષુરુન્મીલને॥ ૫.૫
The Guru is the cause of removing blinding ignorance.

શ્રદ્ધયા ભક્ત્યા ચ ગુરુપ્રસાદઃ॥ ૫.૬
By faith and devotion, the grace of Guru is obtained.

ન જ્ઞાનં સદ્ગુરું વિના॥ ૫.૭
There is no knowledge without a Guru.

ગુરૂપદેશાદભિવ્યક્તિઃ॥ ૫.૮
Only by instructions from the Guru, .. His manifestation is realized (in the Self).

અભયં ગુરુપ્રસાદાત્॥ ૫.૯
Fearlessness is obtained by the grace of the Guru.

માતા બાલકાય, ગુરુઃ શિષ્યાય॥ ૫.૧૦
What mother is to the child, the Guru is to the disciple.

ઇતિ શ્રીનિત્યાનન્દનિત્યસૂત્રેષુ ગુરુપ્રદીપો નામ પઞ્ચમોઽધ્યાયઃ ।

Chapter - VI Characteristics of Avidya અવિદ્યાલક્ષણમ્
અથ ષષ્ઠોઽધ્યયઃ ।
વિદ્યયા વેદ્યતે॥ ૬.૧
By VidyA .. knowledge, (the Highest) is made known; is caused to be known.

અવિદ્યયા નિમજ્જતિ॥ ૬.૨
By avidyA, .. one is doomed.
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અવિદ્યા બન્ધઃ॥ ૬.૩
AvidyA is bondage.

ભયો ભૂયઃ પતત્યવિદ્યયા॥ ૬.૪
One falls again and again by avidyA.

અવિદ્યયા માયાભાસઃ॥ ૬.૫
By AvidyA, illusion of the MAyA is caused.

આત્મદર્શનં માયાપાયે, મેઘાપાયે સૂર્યદર્શનામિવ॥ ૬.૬
By the disappearance of MAyA, Atman is seen like the Sun when the clouds uncover it.

અનિર્વચનીયા માયા॥ ૬.૭
MAyA is indescribable.

માયા સંમોહયતિ॥ ૬.૮
MAyA lures.

અનન્તરમક્ષમા॥ ૬.૯
Afterwards, MAyA is ineffective.

માયાતઃ રક્ષણં યથા પર્જન્યાત્॥ ૬. ૧૦
One should protect oneself from MAyA as one protects oneself from rain.

માયાપિહિતં સત્યમ્॥ ૬.૧૧
The truth is covered by MAyA.

જન્મૈવ માયયા સહ॥ ૬.૧૨
The very birth is along with MAyA.

ઇતિ શ્રીનિત્યાનન્દનિત્યસૂત્રેષુ અવિદ્યાલક્ષણં નામ ષષ્ઠોઽધ્યાયઃ ।

Chapter - VII Nature of Omkaraૐકારસ્વરૂપમ્
અથ સપ્તમોઽધ્યાયઃ ।
વેદસ્વરૂપમોઙ્કારઃ॥ ૭.૧
Onkara is of the nature of the Vedas.

ઓઙ્કારેણ મનોલયઃ॥ ૭.૨
By deep concentration on Onkara, the mind should be dissolved into it.

સર્વમિદમોઙ્કારઃ॥ ૭.૩
All this is Om.

ઓઙ્કારે સ્થિતં મનો દેહબુદ્ધિવિનાશાય॥ ૭.૪
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The mind settled in Onkara destroys body-idea.

ઓઙ્કાર: શક્તિસાગર:॥ ૭.૫
Onkara is the ocean of infinite power.

પૂરકકુમ્ભકૌ ઓઙ્કારેણ સહ॥ ૭.૬
Inhalation and retention of breath should be done with Onkara.

અસ્માદ્વાયુઃ સૂર્યશ્ચ તથેન્દ્રશ્ચાગ્નિરપિ॥ ૭.૭
On account of fear of Him, Vayu .. wind, Surya (Sun), so also Indra and Agni do their

allotted duties faithfully.

આનન્દાયતનમોઙ્કારઃ॥ ૭.૮
Onkara is the abode of bliss.

સ એવાન્તર્યશ્ચ દૃશ્યતે॥ ૭.૯
He .. Onkara alone is seen inside (by the Yogis).

નાન્તો ન ચાદિર્વા॥ ૭.૧૦
(Onkara) has neither beginning nor end.

પ્રાણેન યુતઃ પ્રણવઃ॥ ૭.૧૧
Onkara vibrating in the body along with prANa is called praNava.

ઇતિ શ્રીનિત્યાનન્દનિત્યસૂત્રેષુ ૐકારસ્વરૂપં નામ સપ્તમોઽધ્યાયઃ ।

Chapter - VIII Greatness of Devotion ભક્તિગરિમા
અથાષ્ટમોઽધ્યાયઃ ।
સમત્વં ભક્તિઃ॥ ૮.૧
Equal-sightedness is bhakti.

નિષ્કામભક્તિર્ભક્તિઃ॥ ૮.૨
Desireless-bhakti is .. real bhakti.

નિષ્કામભક્તિરેવ ગરીયસી॥ ૮:૩
The desireless devotion is the best devotion.

નિષ્કામભક્ત્યા સાયુજ્યમુક્તિઃ॥ ૮.૪
By desireless-bhakti, sAyujya-mukti is obtained.

ભક્તિઃ ક્ષીરવત્॥ ૮.૫
Devotion is like milk.

આરાદ્વાદાત॥ ૮.૬

8 sanskritdocuments.org



નિત્યસૂત્રાણિ

A devotee should remain away from controversy.

વિના ભક્તિં  વૃથા જન્મ, જલં વિના ઘટો યથા॥ ૮.૭
Life without devotion is worthless, like a pitcher without water.

કશ્ચિદેકઃ સહસ્રેષુ॥ ૮.૮
Scarcely one among thousands strives for perfection.

ભક્તિસ્તત્પ્રેમસ્વરૂપા॥ ૮.૯
Devotion is of the nature of Supreme Love for God.

યથા ભક્તિસ્તથા મુક્તિઃ॥ ૮.૧૦
As is devotion, so is liberation.

ઇતિ શ્રીનિત્યાનન્દનિત્યસૂત્રેષુ ભક્તિગરિમા નામ અષ્ટમોઽધ્યાયઃ ।

Chapter - IX The Law of Karma કર્મસિદ્ધાન્તઃ
અથ નવમોઽધ્યાયઃ ।
પ્રબલઃ કર્મસિદ્ધાન્તઃ॥ ૯.૧
The law of karma is very powerful.

ત્રિવિધં કર્મ॥ ૯.૨
The Karma is three-fold.

અનતિક્રમણીયઃ કર્મસિદ્ધાન્તઃ॥ ૯.૩
The law of karma is insurmountable.

અપવાદઃ કર્મયોગઃ॥ ૯.૪
Exception is karmayoga.

કર્મણૈવ સંસિદ્ધિઃ॥ ૯.૫
By karma alone, the perfection is reached.

ન મુક્તે કર્મ લિપ્યતે॥ ૯.૬
To the released person, the karma does not cling.

ઇતિ શ્રીનિત્યાનન્દનિત્યસૂત્રેષુ કર્મસિદ્ધાન્તો નામ નવમોઽધ્યાયઃ ।

Chapter - X Nature of Yoga યોગસ્વરૂપમ્
અથ દશમોઽધ્યાયઃ ।
મુક્તિર્હેતુર્યોગસ્ય॥ ૧૦.૧
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Liberation is the aim of the yoga.

યોગેષુ રાજયોગઃ॥ ૧૦.૨
Among the various systems of Yoga, RAja Yoga is the best.

કુણ્ડલિની માહેશ્વરી॥ ૧૦.૩
KuNDalinI is the divine power and consort of Lord Shiva who is called Maheshvara.

મુક્તિદાતા મહેશ્વરઃ॥ ૧૦.૪
Lord Shiva is the bestower of liberation.

શિવપૂજા વ્રતાદીનિ ચેન્ન, રાજયોગે બાહ્યકર્માભાવઃ॥ ૧૦.૫
If it is enquired whether there is a Shiva-worship or any observance of vows etc. prescribed

in the practice of RAja Yoga, the reply is no; there is a total absence of external actions ..

Karmas

નાડયસ્તિસ્રઃ॥ ૧૦.૬
There are three nADIs in the human body.

ચક્રાણિ ષટ્ , સહસ્રારં ચ સપ્તમમ્॥ ૧૦.૭
Yogic lotuses are six, the seventh is called SahasrAra.

મૂલાધારે કુણ્ડલિની॥ ૧૦.૮
KuNDalinI is in the MUlAdhAra chakra.

સહસ્રારં શિવનિલયં સ્વગૃહં ચ કુણ્ડલિન્યાઃ॥ ૧૦.૯
SahasrAra or ChidAkAsha is the abode of Lord Shiva and is the home of KuNDalinI.

કુણ્ડલિન્યુત્થાપયિતવ્યા॥ ૧૦.૧૦
KuNDalinI is to be awakened.

આસનં સુખાસનમ્॥ ૧૦.૧૧
SukhAsanam is a posture in which one can sit comfortably for the SAdhanA.

વિશ્વે શરીરે ચૈક એવ પ્રાણઃ॥ ૧૦।૧૨
In the universe and in the body, there is one prANa alone.

પ્રાણઃ પઞ્ચવિધઃ॥ ૧૦.૧૩
PrANa is five-fold.

પ્રાણાયામેન બહુસિદ્ધયઃ ॥ ૧૦.૧૪
By PrANAyAma, many .. miraculous powers are acquired.

પ્રાણાયામેન કુણ્ડલિનીજાગૃતિ:॥ ૧૦.૧૫
By PrANAyAma, KuNDalinI is aroused.

અન્યૈરપિ॥ ૧૦.૧૬
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By other means also the KuNDalinI is aroused.

ગુરુકૃપયા વિશેષેણ॥ ૧૦.૧૭
By the grace of Guru, the KuNDalinI can be awakened specially.

ઊર્ધ્વગમને અનુભૂતયઃ॥ ૧૦.૧૮
When the awakened KuNDalinI goes upwards, the aspirant gains various experiences.

આનન્દાનુભૂતિઃ સહસ્રારે પ્રવેશાત્॥ ૧૦.૧૯
Absolute bliss is experienced when the KuNDalinI enters into the sahasrAra chakra.

આપ્લાવઃ સમાધિઃ॥ ૧૦.૨૦
Complete immersion in the divine consciousness is SamAdhi.

રાજયોગી તુ સ્વારાજ્યભાક્ ॥ ૧૦.૨૧
The RAjayogī definitely enjoys self-freedom.

ગુરુરુપાયઃ, સૂત્રાણાં સઙ્ક્ષેપત્વાત્॥ ૧૦.૨૨
On account of brevity of the sUtras, Guru is the means to understand scriptures.

ઇતિ શ્રીનિત્યાનન્દનિત્યસૂત્રેષુ યોગસ્વરૂપં નામ દશમોઽધ્યાયઃ ।

Chapter – XI Characteristics of the Liberated મુક્તલક્ષણમ્
અથૈકાદશોઽધ્યાયઃ ।
મુક્તો જિતેન્દ્રિયઃ॥ ૧૧.૧
A realized person is a conqueror of the senses.

સતતં જાગર્તિ  ॥ ૧૧.૨
The liberated person is always awake in the Atman.

મુક્તસ્ય પ્રજ્ઞા ચક્ષુઃ॥ ૧૧.૩
A realized person has the third eye of knowledge.

વન્દ્યઃ ખલુ મુક્તઃ॥ ૧૧૪
A realized person is indeed to be respected.

તીર્થાનિ ન ચ ક્ષેત્રાણિ॥ ૧૧.૫
Neither holy places nor places of pilgrimage .. are required for a person who has attained

inner peace.

જલે નિમગ્નવત્॥ ૧૧.૬
Like a plunged one into water is a liberated person.

ભાવઃ શિશુવત્॥ ૧૧.૭
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The liberated person’s outlook is like a child.

અકામહૈતુકં સર્વમ્॥ ૧૧.૮
Everything done by the liberated person is without any motive.

દર્શનાચ્ચ॥ ૧૧.૯
And also on account of what is seen in the world.

અનાવૃત્તિસ્તસ્ય॥ ૧૧.૧૦
He does not return .. to the mortal world.

યુગપન્મોક્ષં નેચ્છન્તિ સર્વે લભન્તે વા॥ ૧૧.૧૧
All people do not wish for liberation at a time nor do they get also.

મુક્તિર્નામ સ્વરૂપજ્ઞાનમૈક્યં ચ॥ ૧૧.૧૨
Liberation means knowledge of the self and its identity with the Brahman.

મુક્તિમિચ્છેત્॥ ૧૧.૧૩
One should desire for salvation.

મહાત્મા સજ્જનઃ સાધુસ્તથા સત્પુરુષોઽપિ ચ
સર્વ એવ સમાઃ પ્રોક્તા એતે વૈ મુક્તસંજ્ઞકાઃ॥ -॥ ૧૧.૧૪
The words mahatma, sajjana, sadhu and satpuruSha are all equivalents and indicate a

liberated person.

સત્પુરુષાણાં વચાંસિ વેદવાક્યાનિ॥ ૧૧.૧૫
Words or sentences spoken by sat-puruShas are like holy declarations of the Vedas

સમ્યક્ ન્યાસાત્ સંન્યાસી॥ ૧૧.૧૬
By proper renunciation, a renunciate is called.

ઇતિ શ્રીનિત્યાનન્દનિત્યસૂત્રેષુ મુક્તલક્ષણં નામ એકાદશોઽધ્યાયઃ ।

Chapter - XII Comprehension of the Atmanઆત્મવેદનમ્
અથ દ્વાદશોઽધ્યાયઃ ।
આત્માઽન્વેષ્ટવ્યઃ॥ ૧૨.૧
The Atman should be searched.

ઇન્દ્રિયૈરજ્ઞેયઃ॥ ૧૨.૨
The Atman cannot be known by sense-organs.

ઇન્દ્રિયાતીતઃ॥ ૧૨.૩
The Atman is beyond the sense-organs.
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કારારૂદ્ધો જીવ:॥ ૧૨.૪
The individual soul is like a one in prison.

હેયમનિત્યમ્॥ ૧૨.૫
What is non-essential is to be abandoned.

દ્વૈતં ભયમદ્વૈતમભયમ્॥ ૧૨.૬
Duality means fear, non-duality is fearlessness.

આત્મા વાસનાભિરાવૃતો યથાઽઽદિત્યો મેઘૈઃ॥ ૧૨.૭
The Atman is engulfed with vAsanAs like the Sun by clouds.

સ તુ પ્રતિબિમ્બઃ॥ ૧૨.૮
The Atman is verily a reflection of the Brahman.

તસ્ય લિઙ્ગાભાવઃ ॥ ૧૨.૯
He is without sex.

જીવો બ્રહ્મૈવ॥ ૧૨.૧૦
The individual soul is nothing but Brahman itself.

પરાઽસ્ય શક્તિઃ॥ ૧૨.૧૧
His power is boundless.

એકં સત્ બ્રહ્મ॥ ૧૨.૧૨
There is only one highest being, i.e., Brahman.

સગુણસ્ય સૃષ્ટિઃ॥ ૧૨.૧૩
The creation belongs to SaguNa Brahman.

જગન્ન વિદ્યતે॥ ૧૨.૧૪
In reality, the world does not exist.

સદ્યોમુક્તિર્જ્ઞાનેન॥ ૧૨.૧૫
By knowledge, the liberation is instantaneous.

ઇતિ શ્રીનિત્યાનન્દનિત્યસૂત્રેષુ આત્મવેદનં નામ દ્વાદશોઽધ્યાયઃ ।
ભાતખણ્ડેકુલોત્પન્નેન મહાદેવસુનૂના શ્રીરામશર્મણા વિરચિતાનિ
નિત્યસૂત્રાણિ સમાપ્તિ ગતાનિ ।

Composed and translated by Dr. S. M. Bhatkhande

Encoded and proofread by Surya Maruvada
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